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AHHOTauums. B ctaTbe npeacTaBneHo akcnepumeHTanbs-
HOoe nccnefoBaHve, MOCBSALWEHHOEe KOrHUTUBHOMY Kap-
TMPOBaHWIO B NPOeCcCroHanbHOM  UHXEHepHOM  /
Hay4HO-TEXHNYECKOM MepeBofe, KOTOpoe 3akKryaeTcs
B COCTaBMEHUW W UCMbITAHNN KOTHUTUBHOWM KapTbl Mpo-
deccrmoHanbLHOro ANCKypca B paMKax peanusaummn mak-
pocTpaTternv npeanepeBoaYeckoro aHanmsa guckypca.
PaccmatpusaloTca NpoOMeEXyTOYHbIE MTOMU SKCNEPUMEH-
TanbHOro MCccrnenoBaHus, MOCBALLEHHOro paspaboTke
KOTHUTMBHON KapTbl NPodeCcCcroHanbHOro Auckypca u
onTUMM3aLMn NepeBofa Yepes npeaBapuTenbHbIi aHa-
nn3. OnucbiBalOTC OCHOBHbIE MOHATUA AONS JKcnepu-
MEHTarNbHOro MCCneaoBaHus: «OUCKYPC» Kak CIOXHOe
KOMMYHUKaTUBHOE SIBMIEHNE U «KOTHUTUBHAsi KapTa» Kak
MeTOoA CTPYKTYPUPOBaHUS MHOpMaUMK. DKCNepruMeH-
TanbHOe MCCrneAoBaHVe BKITIOYaeT ABa dTana: cCo3faHvne
N BepudmrKauma KOrHUTUBHOW KapTbl npodeccrmoHans-
HOro ABYSA3bIYHOMO AMCKypca C MPUMEHEHMEM COBpe-
MEHHbIX TEXHOMOTMI, N NOCNEeAYOLWNIA NepeBo TEKCTOB
C OMOPOW Ha KOTHUTUBHYIO KapTy u 6e3 Hee. Npeasapu-
TenbHble pesynbTaTbl MCCNEeAOBaHNS NOKasanu, 4To npu
NMPUMEHEHNN KOTHUTUBHBIX KapT AUCKypca KayecTBo mne-
peBoga yBenunumsaetca B cpegHeM Ha 20%. Takum 06-
pa3oMm, KOTHUTMBHOE KapTUPOBaHWE B pamKax NHXeHep-
HOro / Hay4HO-TEXHUYECKOro nepesoda MOXeET MpUBO-
OWTb K 3HAYUTENbHBIM YNYyYLIEHVWAM KavecTBa paboThl,
obecneuvBasi 6onee rnybokoe MOHUMaAHWE OCHOBHOM
TEPMUHONOIMMYECKOM N haKTUYECKON MHpOpMaL MK cne-
LManu3npoBaHHbIX TEKCTOB.

KnioueBble croBa: AVCKYPC, MHXEHEPHBIN ANCKYPC, KO-
THUTUBHOE KapTupoBaHWe, NpeanepeBoAYecKUin aHa-
nma3.

B camOM LLMPOKOM CMbICIE «OUCKYPC» B JINHT-
BUCTUKE MOHUMAETCS KaK «CIIOXXHOE KOMMYHMKa-
TMBHOE SsIBMIEHME, BKIOYatoLlee, KpOMe TeKCTa,
eLlé 1 SKCTpanuHreucTnyeckue pakTopbl (3HaHUS
0 MUpE, MHEHWs1, YCTAHOBKM, Llenu agpecara), He-
obxoanmble ansg NoHMMaHus Tekctay [1, c. 8]. MNe-
pen Tem Kak NpUCTyNuTb K NepeBoy B pamKax UH-
KEHEPHOro (Hay4YHO-TEXHMYECKOro) AMCKYypca, Mbl
aHanuM3upyem ero, opraHusysi n penpeseHTupys c
MOMOLLBIO  KOTHUTUBHLIX CTPYKTYp (chpermos,
ckpuntoB, matpuu) [3; 4], koTopble, MO Hallemy

Absract. The article presents an experimental study on
cognitive mapping in professional engineering transla-
tion, focusing on the development and application of cog-
nitive maps as part of pre-translation discourse analysis.
The study examines the role of cognitive mapping in
structuring professional discourse and its impact on
translation quality optimization. Key concepts include
discourse as a complex communicative phenomenon
and cognitive map as a method of information organiza-
tion. The experiment consists of two phases: (1) the cre-
ation and validation of a bilingual professional discourse
cognitive map using modern technologies, and (2) com-
parative translation tasks performed with and without
cognitive map support. Preliminary findings indicate that
the use of cognitive maps improve translation accuracy
by an average of 20 %, suggesting that this method en-
hances terminological and conceptual coherence in en-
gineering and technical translation. The study demon-
strates that cognitive mapping can significantly optimize
translation quality by facilitating deeper comprehension
of specialized texts.

Key words: discourse, engineering discourse, cognitive
mapping, pre-translation discourse analysis.

MHEHUI0, B UTOre CKNnaablBalkOTCA B KOFHUTUBHYIO
KapTy.

B nocnegHee BpeMsi TEPMUH «KOFHUTMBHAasi
kKapTa» (a Takke KOHUenTyanbHas, MeHTanbHas
KapTa 1 np.) NOHUMaeTCs YNPOLLEHHO, Kak oby4a-
IOLLMIA UHCTPYMEHT. [laHHOE MOHSATME MOSIBMITOCH
N3Ha4anbHO B pamKax KOrHUTMBHOWM NCUXOMOrnK 1
ObINIO OonpefeneHo kak CBOeOOpasHbI anroputM
OEeNCTBUI Ha OCHOBE 3HaHMUM O KaKOM-TO KOHKpEeT-
HOWM CUTyauun, KOTOPYH MOXHO NPeACTaBUTbL B

DIDACTICA TRANSLATORICA
2025. Ne2. C. 3-5




MeTtoponorus nepeBoAquKoﬁ AeATeNIbHOCTHU

BUAe KapThbl [5]. Ha AaHHbIN MOMEHT B pamkax Ko-
THUTUBHOW MUHIBUCTUKN, KOTHUTUBHASA KapTa NOHK-
MaeTcst Kak cnocob 0603HauYUTb KOHLENTYarbHYO
KapTuHy Mupa, a KOTHUTUBHOE KapTupoBaHWe OT-
HocuTCA K cnocobam, C MOMOLLbIO KOTOPbIX Yero-
BEK CTPYKTYPUPYET M XpaHUT uHopmauumio [2].

Takum obpa3om, Mbl cyMTaem, 4YTo AN TOro,
yTObObI NEPEBOANTL B pamKax WHXEHEPHOro Auc-
Kypca ajekBaTHO M MOMHO, HeobxoAMMO MNOHU-
MaTb, KaK MbICITUT NEpeBOAMMBIN crneuymanuct (B
HalleMm cry4ae — 3TO UHXeHep), 0OCO3HaBaTb CIlo-
XUBLUMECA Yy HEro NpUYMHHO-CNEeACTBEHHbIE
CBSI3M, CTpaTermyeckne pelleHnst B npowecce pa-
60Tbl. Opyrumn cnoBamu, AN yCnewHoro nepe-
BOJA MHXXEHEPHbIX TEKCTOB HEODX0AMMO Npom3Be-
CTVM MpeaBapuTenbHOE KOTHUTUBHOE KapTMpOBa-
HMe guckypca. Takum ob6pa3oM, Lenb Halero nc-
CrNefoBaHNsA 3aKr4vaeTcs B M3yYEeHUU YHUBEP-
canbHOW MakpocTpaTerm npegnepeBogyecKoro
aHanu3a gucKypca, a Takke B OnTUMu3aumm npo-
Lecca TpaHcdgepa 9KCNEPTHOro 3HaHMS.

OKcnepuMMeHTanbHas YacTb MccnegoBaHus Co-
CTOMT U3 ABYX OCHOBHbIX 3TanoB. [lepBbin aTan —
3TO HEMOCPEACTBEHHO COCTaBMIEHME KOTHUTMBHOM
KapTbl 1 ee Bepudumkaums nepeBogYNKaMU-IKC-
neptamu B npegmeTHon obnactu. [ina cocTtasne-
HWS1 KapTbl UCMOSb30BaNUCh MaTepurarnbl, KOTOpbIe
6bInn cobpaHbl B pesynbTtate pabdoTel B cdepe yr-
nepobbiun. MNpu cocTaBneHMn akTUBHO MPUMEHS-
NIMCb HOBbIE TEXHOMOMUW, NporpaMmbl 0OpaboTku
€CTECTBEHHOIO A3blka, a Takke Gonbline A3bIKO-
Bble Mogenu. [insa Busyanunsaumm KapTbl UCMOMb30-
Banucb NNoLlagky Anst COCTaBMeHNs KOTHUTUBHbBIX
KapT Ha ocHoBe WW. BbilienepeyncneHHble WH-
CTPYMEHTbI U pecypchbl YCKOPWUIM NpoLiecc cocTas-
NEHUs KOTHUTMBHOW KapTbl. YTOBLI n3bexaTb He-
OOCTOBEPHON MHPOPMaLMK, COCTaBNEHMEM KapThbl
n ee BepudurKaumnern 3aHUManucb NepeBoaYMKN,
UMEIOLLME SKCMEPTHBIM ONbIT B 0611aCcTM AAaHHOro
y3KocneLumanmampoBaHHoro guckypca. ®dopmat
npeacTaBneHns MHAPOPMaLMN Ha KapTe MynbTu-
MOZanbHbI: BUAEO, CXeMbl, TeKCT. OCHOBHas TekK-
CTOBasd 4acTb, @ TaKKe TEKCTbl B CXemMax U BUAEO
npeacTaBneHbl Ha ABYX SA3blKax (aHrMUNACKUI, pyc-
CKUN).

BTopoin aTtan uccnefoBaHUs Ha OaHHbI MO-
MEHT HaxoauTcs B npouecce BbiNnonHeHnsi. OH co-
CTOUT B NEPEBOAE KOHTPOSIbHOrO 1 OCHOBHOTO TEK-
CTOB PECMOHAEHTaMN, WMEKLMMN PasMNYHbIN
onbIT paboTbl B NMCbMeHHOM nepeBoge. OgHoBpe-
MEHHO MPOU3BOAUTCS OMUCaHWE 3SKCMEPUMMEHTA.
[ns aHann3a nepeBOAOB NPUHAT Ka4ECTBEHHO-KO-
NIMYECTBEHHbIN NOOXO04;

e pacueT koadpurumneHTa kayecTBa nepesoa
TekcToB (TQI);

e onpefeneHne TOHaNbHOCTU OT3blBa pe-
CMOHAEHTOB O KOTHUTMBHOW KapTe.

PecnoHgeHTam BblAaloTCA ABa TEKCTa Ha nepe-
BOA. B KOHTpONbHOM TeKCTe AaHO onucaHwe reo-
Norn4yecknx 0CobEeHHOCTEN paloHa WaxTbl. ITOT
TeKCcT nepeBoguTca 6e3 onopbl Ha KOrHUTWBHYIO
kapTy. OCHOBHOW TeKCT npeacTaenseT cobon aHa-
nmM3 metoaos Aobblun yrns un nx 6esonacHocTn. OH
nepeBOAMTCS C ONOPOMN Ha KOTHUTUBHYIO KapTy. [a-
nee Npou3BOAMTCH pacyeT NpupocTa KadyecTsa ne-
peBofa Kaaoro pecrnoHAeHTa OT KOHTPOSMbHOMo
TeKcTa K OCHOBHOMY. Ha AaHHbIi MOMEHT B aKcne-
PYMEHTanbHOM WCCNeAoBaHUM MPUSANN yyYactue
23 yenoBeka, B CBA3W C 4eM NpeacTaBnseTcs Bo3-
MOXHbIM 0B03HauYNTbL NpeaBapuTeNbHbIE pesyrb-
TaTbl UCCNEQOBaHMA.

KayectBO NnepeBoaa TEKCTOB NpuW UCMOSb30Ba-
HMN KOTHUTMBHOW KapTbl yBenuuMBaeTcs B cpen-
HeMm Ha 20 % (nokasaTenu pecroHAEHTOB pasHu-
nvcb n coctasunum ot 10 go 35 npoueHToB). Beino
BbISIBNIEHO TaKke, YTo BGofiee onbITHblEe NepeBoa-
YMKU MONyYalT HaMbonbLMA NPUPOCT KadecTBa.
OpHako BO Bcex hokyc-rpynnax BCTpeyanucb uc-
KMoYeHus, T.e. B HEKOTOPbIX Cryvasx Habntogancs
Bonee BbLICOKMN NPUPOCT Y MEHEEe OMbITHbIX pe-
CMOHAEHTOB M MEHee BbICOKMIM NpupocT y Gonee
OMbITHBIX PECNOHAEHTOB. 3aKOHOMEPHOCTU YryY-
WweHus / yxyglweHnsa npupocTa KayecTBa Ha AaH-
HbIi MOMEHT aHanuanpytoTcs. B pesdynbTate aHa-
nM3a TOHanbHOCTW OT3blBOB PECMOHAEHTOB O KO-
THUTUBHOW KapTe Kak 06 MHCTpyMeHTe ObIno BbisB-
neHo, 4yTo 60MbLWMHCTBO pecnoHAeHToB, paboTas-
LLIMX C KOTHUTUBHOW KapToOW, Janu NonoXuTenbHble
OT3bIBbl O €€ nonesHocTn (75 % pecnoHAEeHTOB).

B pamkax npeaBapuTenbHOro aHanusa pesynb-
TaTOB 3KCMEPUMEHTANbLHOIO UCCNeaoBaHNs KOrHU-
TUBHOE KapTupoBaHuWe nokasano cebs acpdekTms-
HbIM MHCTPYMEHTOM ANs1 npodheccrmoHanbHbIX ne-
peBoaYMKOB, paboTalowWwmX C UHXEHEPHbIMU TekK-
ctamu. icxogs u3 pesynbTaToB UCCrEeQOBaHUS,
MOXXHO CAeNaTh BbIBOA, YTO KOTHUTUBHOE KapTUPO-
BaHue B npodpeccnoHansHOM nepesoge obecne-
ynBaeT Gonee rnybokoe noHMMaHue npocdpeccuo-
HanbHOro AMCKypca, yckopeHue TpaHcdepa akc-
MepTHOro 3HaHUS, a Takke CnocobCcTByeT NOoBbILLE-
HWIO TOYHOCTU K KayecTBa nepesodoB. [lonyyeH-
Hble AaHHble MO3BOMSAKT pPaccMaTpvBaTb KOMHW-
TUBHOE KapTUpOBaHWEe Kak NepCrneKTUBHY0 MeTo-
gonoruio, Tpebylowlyo AanbHENWero Hay4YHoro
pasBUTMS N BHEAPEHUS B MPaKTMKy NepeBoaa.
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